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1Josaphat  aber,  der  König  Juda's,  kam
w i e d e r  h e i m  m i t  F r i e d e n  g e n
Jerusalem.2Und  es  gingen  ihm  entgegen
hinaus Jehu, der Sohn Hananis, der Seher,
und sprach zum König Josaphat: Sollst du
so dem Gottlosen helfen, und lieben, die
den HERRN hassen? Und um deswillen ist
über dir der Zorn vom HERRN.3Aber doch
ist etwas Gutes an dir gefunden, daß du
die Ascherabilder hast ausgefegt aus dem
Lande und hast dein Herz gerichtet, Gott
zu  suchen. 4Also  blieb  Josaphat  zu
Jerusalem. Und er zog wiederum aus unter
das  Volk  von  Beer-Seba  an  bis  auf  das
Gebirge Ephraim und brachte sie wieder
zu dem HERRN, ihrer Väter Gott.5Und er
bestellte Richter im Lande in allen festen
Städten  Juda's,  in  einer  jeglichen  Stadt
etliche,6Und sprach zu den Richtern: Sehet
zu, was ihr tut! denn ihr haltet das Gericht
nicht  den  Menschen,  sondern  dem
H E R R N ;  u n d  e r  i s t  m i t  e u c h  i m
Gericht.7Darum  laßt  die  Furcht  des
HERRN bei euch sein und hütet euch und
tut's; denn bei dem HERRN, unserm Gott,
ist kein Unrecht noch Ansehen der Person
noch  Annehmen  des  Geschenks.8Auch
bestellte Josaphat zu Jerusalem etliche aus
den  Leviten  und  Priestern  und  aus  den
Obersten der Vaterhäuser in Israel  über
das  Gericht  des  HERRN  und  über  die
Streitsachen  und  ließ  sie  zu  Jerusalem
wohnen,9und er gebot ihnen und sprach:
Tut  also  in  der  Furcht  des  HERRN,
treulich und mit rechtem Herzen.10In allen
Sachen, die zu euch kommen von euren
Brüdern,  die  in  ihren  Städten  wohnen,
zwischen Blut und Blut, zwischen Gesetz
und Gebot, zwischen Sitten und Rechten,

ٍ إلِـَـى 1ورََجَــعَ يهَوُشَافَــاطُ مَلـِـكُ يهَُــوذاَ إلِـَـى بيَتْـِـهِ بسَِلامَ

ائيِ وقَاَلَ أوُرُشَليِمَ.2وخََرَجَ للِقَِائهِِ ياَهوُ بنُْ حَناَنيِ الر
يــرَ وتَحُِــب مُبغْضِِــي ر للِمَْلـِـكِ يهَوُشَافَــاطَ، أتَسَُاعِــدُ الش
هُ .3غيَرَْ أنَ ب فلَذِلَكَِ الغْضََبُ علَيَكَْ مِنْ قبِلَِ الر . ب الر
واَريَِ مِنَ كَ نزََعتَْ الس وجُِدتَْ فيِكَ أمُُورٌ صَالحَِةٌ لأنَ
هِ.4وأَقَاَمَ يهَوُشَافاَطُ فيِ أتَْ قلَبْكََ لطِلَبَِ الل الأرَْضِ وهَيَ
عبِْ مِنْ بئِرِْ سَبعٍْ بيَنَْ الش ً أوُرُشَليِمَ ثمُ رَجَعَ وخََرَجَ أيَضْا
ب إلِهَِ آباَئهِمِْ.5وأَقَاَمَ همُْ إلِىَ الرإلِىَ جَبلَِ أفَرَْايمَِ ورََد
ُنةَِ فيِ كلمُدنُِ يهَوُذاَ المُْحَص ُقضَُاةً فيِ الأرَْضِ فيِ كل
مَديِنةٍَ فمََديِنةٍَ.6وقَاَلَ للِقُْضَاةِ، انظْرُُوا مَا أنَتْمُْ فاَعِلوُنَ
، وهَوَُ مَعكَمُْ فيِ أمَْرِ ب كمُْ لاَ تقَْضُونَ للإِنِسَْانِ بلَْ للِر لأنَ
ب علَيَكْمُُ. احْذرَُوا واَفعْلَوُا. القَْضَاءِ.7واَلآنَ لتِكَنُْ هيَبْةَُ الر
َ ــاةٌ ولاَ َ َ مُحَاب ــمٌ ولاَ ْ ــا ظلُ َ ب إلِهَنِ ــر ــدَ ال ْ ــسَ عِن ْ ــهُ ليَ  لأنَ
ينَ ويِ ارْتشَِاءٌ.8وكَذَاَ فيِ أوُرُشَليِمَ أقَاَمَ يهَوُشَافاَطُ مِنَ اللا
ب ــر ــاءِ ال ــرَائيِلَ لقَِضَ ــاءِ إسِْ َ ــنْ رُؤوُسِ آب ــةِ ومَِ َ واَلكْهَنَ
ــذاَ َ ــمْ، هكَ ــى أوُرُشَليِمَ.9وأَمََرَهُ َ ــوا إلِ ــدعاَويِ. ورََجَعُ واَل
ُبأِمََانةٍَ وقَلَبٍْ كاَمِلٍ.10وفَيِ كل ب تفَْعلَوُنَ بتِقَْوىَ الر
اكنِيِنَ فيِ مُدنُهِمِْ بيَنَْ دعَوْىَ تأَتْيِ إلِيَكْمُْ مِنْ إخِْوتَكِمُُ الس
ةٍ مِنْ جِهةَِ فرََائضَِ أوَْ أحَْكاَمٍ، دمٍَ ودَمٍَ، بيَنَْ شَريِعةٍَ ووَصَِي
ب فيَكَوُنَ غضََبٌ علَيَكْمُْ يأَثْمَُوا إلِىَ الر َ حَذرُوهمُْ فلاَ
َ تأَثْمَُوا.11وهَوُذَاَ أمََرْياَ وعَلَىَ إخِْوتَكِمُْ. هكَذَاَ افعْلَوُا فلاَ
، وزََبدَيْاَ بنُْ ب أمُُورِ الر ُأسُْ علَيَكْمُْ فيِ كل الكْاَهنُِ الر
ئيِسُ علَىَ بيَتِْ يهَوُذاَ فيِ كلُ أمُُورِ المَْلكِِ يشَْمَعئِيِلَ الر
ونَ أمََـامَكمُْ. تشََـددوُا واَفعْلَـُوا، ولَيْكَـُنِ ـ ويِ واَلعْرَُفـَاءُ اللا

ب مَعَ الصالحِِ. الر
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sollt ihr sie unterrichten, daß sie sich nicht
verschulden am HERRN und ein Zorn über
euch und eure Brüder komme. Tut also, so
werdet ihr euch nicht verschulden.11Siehe,
Amarja, der oberste Priester, ist über euch
in allen Sachen des HERRN, und Sebadja,
der  Sohn  Ismaels,  der  Fürst  im  Hause
Juda's, in allen Sachen des Königs, und als
Amtleute  habt  ihr  die  Leviten vor  euch.
Seid getrost und tut's, und der HERR wird
mit dem Guten sein.


